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Abstract 
This paper is a simple attempt to shed light on the issue of meaning and its effect 

on grammatical parsing in the works of classical Arabic grammarians and their 
treatment of the texts which do not conform to establish grammatical rules of parsing, 
notably, those texts which cause controversies among them. The concentration on the 
meaning of the parsed text can resolve many controversies which marked the scholarly 
history of the Arabic language.  

Key Words: Parsing, Meaning, Modernisation of Arabic language 

 

(

                             



                           

 

 

 

 711

                             

 
 

 

 
 



                           

 

 

                             

 
 

 
 

 



                           

 

 

 
 

 
 

 
 



                           

 

 

 
 

                             
 
 
 
 
 
 
 



                           

 

 

                             
 
 

 
 
 



                           

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 



                           

 

 

                             
 

 



                           

 

 

 
  

                             

1



                           

 

 

                             

 



                           

 

 

 

                             



                           

 

 

 
 

 
 

 
 



                           

 

 

                             
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



                           

 

 

                             
 

 
 
 



                           

 

 

 

 

 

                             

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                           

 

 

 

                             
 
 
 
 
 
 



                           

 

 

 

 

 

 

 

  
 . 
  
 . 
 . 
 . 



                           

 

 

 . 
 . 
 . 
  

 . 
 . 
 . 
  
 . 
 

. 
 

 
 . 
 . 
 . 
 . 
 
  
  
 

 
 

 . 
 

. 
 . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                           

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 

  
 
 . 

 
 

 

 
 
 
 

 
 . 
 . 
 

. 
 



                           

 

 

 
 . 
 . 
 . 
 . 
 . 
 . 
 . 
 . 
 . 
 
. 
 

. 
 . 
 . 
 . 
 

. 
 . 
 . 
 . 
 . 

 


